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1. Jäsenasioita

Maria on päättänyt luopua puheenjohtajan roolistaan. Uuden puheenjohtajan rekrytointi on vielä kesken, Maria on mukana esa-verkoston toiminnassa siihen saakka, kunnes uusi puheenjohtaja on löytynyt ja hänet on saatu perehdytettyä tehtävään. Mikäli esa-verkostolaisia kiinnostaa puheenjohtajan tehtävät, Marialta saa kysyä lisätietoa!

2. Kuulumiskierros

· Syksy (Äänekoski)
Syrjinnästä vapaa alue -kyltit saatu esille, loput kyltit menossa muihin alueen kirjastoihin. Äänekosken kirjasto on nyt siis virallisesti syrjinnästä vapaa alue!

· Katri (Jyväskylä)
Selkolukupiirin ja Aistipäivän järjestelyt etenevät, loppuvuoden kiire näkyy jo. Ensi vuoden tapahtumat suunnittelussa ja toiveissa vieraaksi kirjailija, joka käsittelee kirjoissaan vammaisuutta tai muuta esteettömyys- / saavutettavuusasiaa.

· Iina ja Marju (Valkeakoski)
Suuria kuulumisia ei ole, mutta Syrjinnästä vapaa alue -kyltit päätettiin tilata myös Valkeakosken kirjastoon.

· Minna (Tampere, Hervanta)
Hervannassa meneillään hissiremontti, vanhan tilalle tulee kokonaan uusi hissi. Hissi on poissa käytöstä itsenäisyyspäivän tienoille ja aiheuttaa haasteita kokonaan toisessa kerroksessa olevalle Hervannan kirjastolle. Kirjaston henkilökunta tarvittaessa kuljettaa varauksia, lainoja ja palautuksia kerrosten välillä ja auttaa asiakkaita kulkemaan tarvittaessa portaissa, mutta kirjaston esteellisyys harmittaa silti monia. Tapahtumia on pyritty siirtämään alakerran kokoustiloihin, jotta niiden esteettömyys toteutuu paremmin. Selkosanomat siirrettiin selkohyllyyn, jotta ne tavoittavat paremmin lukijansa.

· Maria (Sampola)
Uusia kuulumisia meneillään olevista projekteista ei ole: Selkokieliseen PIKI-verkkokirjastoon tehdään parhaillaan käännöksiä ja seuraavia vaiheita pohditaan tulevassa kokouksessa, uudistettujen Nepsy-nurkkien pilottivaihe on meneillään parhaillaan ja kokemuksia apuvälineiden lainaamisesta kerätään. Sampolassa ei ole myöskään uusia kuulumisia estettömyys- ja saavutettavuusasioissa, asiat rullaavat omalla painollaan.

· Pasi (AkePiKe)
Omat kuulumiset enemmän Ake-työn kuulumisia.




2. Toimintasuunnitelma 2026

AkePiKe on työstänyt ensi vuoden toimintasuunnitelmaa, jolla haetaan opetus ja kulttuuriministeriöltä jälleen avustusta. Ensi vuonna esa-verkoston pääpainoksi päätettiin edellisessä kokouksessa asiantuntijuuden jakamisessa. Tämän suhteen parhaiten hyödynnettäviä tilaisuuksia on etenkin Verkostokahveilla, joten päätimme panostaa niihin.
Kokousten koolle kutsumiseen on tullut muutoksia: Ensi vuonna verkostojen kokouksia ei pidetä samaan aikaan, etukäteen päätettynä päivänä, vaan tietyn kuukauden aikana. Puheenjohtaja kalenteroi kokouksen viimeistään kuukautta ennen kokousta, mutta päivämäärä voidaan sopia myös edellisessä kokouksessa. Outlook-kalenteriin ilmestynyttä uutta Ajoituskysely-toimintoa voi hyödyntää Doodle- ja Rallly-työkalujen tilalla jatkossa, sillä sen käyttö on mahdollista suoraan olemassaolevalla Windows- ja O365-tunnuksella.
Pohdittiin esa-verkoston Verkostokahvien aiheita. Syyskaudella aihe voisi olla yleisten kirjastojen saavutettavuussuositukset, jolloin luonteva vierasehdokas voisi olla Celian työntekijä. Saavutettavuussuosituksia ollaan parhaillaan päivittämässä Celian toimesta. Lisäksi esa-verkostolle on esitetty toiveena myös vanhus- ja vammaisneuvostojen toimintaan tutustuminen ja näiden neuvostojen kanssa tehtävä yhteistyö, sekä toivottu laajemmin asiakaspalveluun liittyvä aiheita. Asiakaspalvelun esteettömyydestä ja saavutettavuudesta on jo aiemmin pidetty koulutuksia ja verkostokahveja, joten yksi vaihtoehto on päivittää vanhat koulutukset ja järjestää ne uudelleen. Lisäksi pohdimme Verkostokahveja teemalla ”Mitä olet aina halunnut kysyä esteettömyydestä tai saavutettavuudesta, mutta et ole kehdannut?” Mikäli tähän aiheeseen päätetään tarttua, kirjaston työntekijöille voisi tehdä kyselyn, jonka pohjalta edellä esitettyä kysymystä voidaan pohtia Verkostokahvien yhteydessä. Tämän aiheen tiimoilta voisi nostaa myös erilaisia asiakaskohtaamisia, joissa esteettömyyteen ja saavutettavuuteen liittyvät asiat ovat tuoneet haasteita – tässä ajatuksena olisi nostaa esiin se, ettei täydellisesti tarvitse onnistua, vaan yritys auttaa ja ymmärtää toista on merkittävintä. Esimerkkeinä voisivat toimia esa-verkoston jäsenten asiakaspalvelussa kohtaamat tilanteet, joissa on koettu epäonnistumista tai epävarmuutta. Yhdessä pohtien voisimme käydä läpi, mitä tilanteesta opittiin tai miten toivoisi, että jatkossa vastaavanlainen tilanne sujuisi.

· Verkostokahvien päivämäärät ja aiheet (täydentyvät):
30.1.2026 klo 10.15-11.15 Yhteiset verkostokahvit AKE-tiimin vetämänä
12.3.2026 Verkostojen foorumipäivä ja kokoukset
27.3.2026 klo 10.15-11.15 esa?
24.4.2026 klo 10.15-11.15
29.5.2026 klo 10.15-11.30 Yhteiset verkostokahvit vuoden 2027 suunnitteluun
28.8.2026 klo 10.15-11.15 Lanu?
25.9.2026 klo 10.15-11.15 Lanu?
27.11.2026 klo 10.15-11.15
18.12.2026 klo 10.15-11.30: Mediasivistysoppaan julkkarit

3. Yleisten kirjastojen saavutettavuussuositukset

Saavutettavuuskirjasto Celia koordinoi yleisten kirjastojen saavutettavuussuositusten päivittämistä, Pasi ja Maria lähettivät alla olevan tiedon esa-verkoston toiminnasta Celialle päivitystyötä varten:

”Piken esaverkosto on vahvistanut esteettömyys- ja saavutettavuusosaamista Pirkanmaan ja Keski-Suomen kirjastoissa vuodesta 2019 alkaen. Vaikuttavia teemoja ovat esimerkiksi erilaiset säädökset ja suositukset, tärkeimpänä kirjastolaki, yhdenvertaisuuslaki, YK:n yleissopimus vammaisten henkilöiden oikeuksista sekä Yleisten kirjastojen saavutettavuussuositus. Design for All -ajattelussa palvelut suunnitellaan lähtökohtaisesti kaikkien asiakkaiden tarpeisiin. Positiivinen erityiskohtelu, sosiaalinen saavutettavuus ja henkisten esteiden merkitys ovat myös verkostolle keskeisiä huomioitavia teemoja. Verkosto on mukana järjestämässä 1–2 koulutustilaisuutta vuosittain sekä itsenäisesti että muiden verkostojen kanssa yhteistyössä. Verkosto on kokoontunut 3–4 kertaa vuosittain lähinä tai etänä.”

Kävimme yllä olevan tekstin kokouksessa läpi ja varmistimme, että teksti on paikkansa pitävä myös esa-verkoston jäsenten mielestä. Celia toivoo tämän vuoden loppuun mennessä yllä mainittuun liittyviä hyviä käytäntöjä eli käytännön esimerkkejä esteettömyyteen ja saavutettavuuteen liittyen. Keräsimme kokouksessa tämän esimerkkilistan toivotuista käytännöistä:
· Joissain kirjaston tapahtumissa on viittomakielen tulkkeja simultaanitulkkaamassa, tapahtumien markkinoinnissa on tällöin tehty yhteistyötä esimerkiksi Kuurojen liiton kanssa.
· Kirjastoissa on Pirhan kanssa yhteistyössä koostettuja Nepsy-nurkkia, joissa on tietoa ja tukea neurokirjon haasteisiin. Muutamissa Nepsy-nurkissa on lainattavia apuvälineitä.
· Monilla eri kirjastoilla on selkokieliset sivut, selkokielisiä käyttösääntöjä tai muita ohjeita. Selkokieliset sisällöt vaihtelevat kunnan / kaupungin mukaan.
· PIKI-verkkokirjastosta sekä Keski-Finnasta ollaan parhaillaan tekemässä kokonaisuudessaan selkokielistä ja saavutettavaa versiota.
· Osa kirjastoista järjestää selkosatutunteja ja / tai satutunteja eri kielillä.
· Muutamassa kirjastossa kokoontuu selkolukupiiri.
· Tampereella Hervannan kirjastossa toimi vapaaehtoisvoimin Kirjastolähettiläät, jotka tarjosivat apua kirjastoasiointiin asiakkaan omalla kielellä ja toimivat tarvittaessa tulkkeina kirjaston työntekijän ja asiakkaan välillä. Saatavilla olevat kielet riippuivat kirjastolähettiläiden omasta äidinkielestä ja kielitaidosta. Tällä hetkellä Kirjastolähettiläiden päivystyksiä ei ole tarjolla. Sen sijaan Kirjastolähettiläät tekevät jatkuvana projektina selkokirjojen suomen kielen taitotasoarviointeja kirjastojen hyödynnettäväksi – tämän projektin tarkoituksena on auttaa suomea opiskelevia ihmisiä löytämään oman kielitasonsa mukaisia selkokirjoja.
· Joidenkin kirjastojen asiakaspalvelussa käytetään kommunikoinnin apuna Papunetin kuvien avulla koostettuja kuvaohjeita.
· Useissa Pirkanmaan ja Keski-Suomen kirjastoissa tarjotaan apua digiasioissa. Palvelun nimi vaihtelee (esim. Digineuvonta, Digituki), ja osassa kuntia palvelu on kirjaston itsensä tarjoama palvelu, toisissa kunnissa palvelua järjestetään yhteistyössä Lähitorien, ammattiopistojen tai Kiipulan it-opiskelijoiden kanssa.
· Kiipulan opiskelijat käyvät työharjoittelussa muutamissa kirjastoissa. Työharjoittelun tavoitteena on oppia työelämätaitoja ja tutustua kirjastotyöhön.

4. Turun retken 21.10. kuulumiset

Opintoretki Turkuun oli onnistunut ja inspiroiva, oli mukavaa tavata Turun esteettömyys- ja saavutettavuustyötä tekeviä kollegoita. Lisäksi saimme konkreettisia ideoita omaan kirjastotyöhön.
Kirjoitamme retkestä jälleen blogiteksti, jonka avulla saadaan retken antia jaettua kollegoille. Blogitekstin aiheet jaettiin paluujunassa ja deadlineksi päätettiin 12.12. Maria tai Pasi pyytää Turun kollegoilta heidän näyttämänsä diat ja lähettää ne sähköpostilla esa-verkostolaisten käyttöön blogitekstin kirjoittamista varten. Kuvia voi lisätä Pasin jakamaan Drive-kansioon.

5. Verkostokahvit 28.11.

Hilma ei pääsekään puhujaksi, joten Verkostokahvien aihe täytyy miettiä uudestaan. Terhi ehdotti uudeksi aiheeksi digitaalista viranomaisviestintää, jolloin puhujaksi voisi tulla DVV:n asiantuntija. Tästä aiheesta pidettiin Tampereella hiljattain digivinkkaus, joka keräsi valtavan suuren yleisön ja sai paljon kiitosta. DVV:n asiantuntijoilla ei ollut valmista pakettia, joka huomioisi suoraan esteettömyyden ja saavutettavuuden, joten esa-verkosto voisi auttaa tuomaan esteettömyys-näkökulmaa esille. Kannatettiin Terhin ehdotusta ja kerättiin alla olevat kysymykset välitettäväksi vieraaksi kutsuttavalle DVV:n asiantuntijalle:
· Miten digitaalinen saavutettavuus toteutuu digitaalisessa viranomaisviestinnässä?
· Minkälaisia erilaisia ominaisuuksia (esim. kontrastien tai fontin vaihtaminen) digitaalisessa viranomaisviestinnässä / -palveluissa on? Voiko näkövammainen hyödyntää näitä ominaisuuksia? Kuinka hyvin esimerkiksi Suomi.fi huomioi näkörajoitteiset, vammaiset tai muut erityisryhmät?
· Ihmisten huolet: Onko viranomaiselta saatu viesti varmasti oikea viesti, eikä huijaus?
· Onko viestien sisältö ymmärrettävää kaikille – kuinka huolehditaan, että selkokieltä käyttävät tai toista kieltä kuin suomea äidinkielenään puhuvat ihmiset ymmärtävät, mitä viestit pitävät sisällään?
· Nostetaan esille myös osallisuuden näkökulmaa: Kuinka digitaalisten palveluiden kanssa kamppailevat ihmiset pidetään mukana ja kuinka heidän osallisuuttaan voidaan tukea?

6. Syyskauden olennaiset koulutukset

· Edistä eri kielistä asiointia, Tampere 12.11. ja Jyväskylä 26.11.
Koulutuksessa pääsee vahvistamaan omaa kielitaitoaan, käytännön koulutuksessa käydään keskustelua on suomeksi, ruotsiksi ja englanniksi.

Seuraava kokous

Helmikuussa klo 13-15, Teams. Päivämäärä sovitaan tammikuussa 2026.
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